
 

13:00 13:25 Zoom Zoom

 

OK  

 

 

U-Y .

2022  
8  (2020.10.25)



 13:00-13:30  Zoom  

 13:30-13:40   

 13:40-14:50  1  

 14:50-15:10   

 14:50-15:50  2  

 15:50-16:10   

 16:10-17:20  3  

 17:20-17:30   

 17:30-19:00  Wandering Books
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1  2019 6 16 4 Book II. Odyssey initial  style
2  2019 8 25 1  Book I. Telemachia initial  style
3  2019 10 20 2  Book I. Telemachia initial  style
4  2019 12 22 3  Book I. Telemachia initial  style
5  2020 2 9  5 Book II. Odyssey initial  style

 2020 4 26 1 5  Book II. Odyssey initial  style
6  2020 6 28 6 Book II. Odyssey initial  style
7  2020 8 23 7 Book II. Odyssey initial  style
8  2020 10 25 8 Book II. Odyssey initial  style
9  2020 12 6 9  Book II. Odyssey initial  style
10  2021 2 10 Book II. Odyssey initial  style
11  2021 4 11 Book II. Odyssey
12  2021 6 12 Book II. Odyssey
13  2021 8 13 Book II. Odyssey
14  2021 10 14 Book II. Odyssey
15  2021 12 15 Book III. Nostos
16  2022 2 16 Book III. Nostos
17  2022 4 17 Book III. Nostos
18  2022 6 16 18 Book III. Nostos
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“ふんぞり返って、ふくらかなバック・マリガンが階段のてっぺんへ現れた。捧げ
持つ石鹸の泡立つ丸い器にのせて、手鏡とカミソリが十文字に…”（U-Y 1. 11）

Episode 1: Telemachus



“―さあ、コクラン、なんという市が遣いを送った？” “―タレントゥムです。” 
“よろしい。それで？” “―戦争になりました。” “よろしい。どこで？”（U-Y 2. 49）

Episode 2: Nestor
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浜

“可視態の不可避の様式。少なくともそれ、それ以上ではないにしても、おれの目を
通しての思考。万物の署名をおれはここで読み取る”（U-Y 3. 73）

Episode 3: Proteus
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“リアポウルド・ブルーム氏は禽獣の臓物をうまがる男である。どろっとしたもつが
らスープもいいし、こりこりする砂肝、詰め物をして焼いた心臓….”（U-Y 1. 11）

Episode 4: Calypso
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“荷台車の連なるサー・ジョン・ロジャースン船寄せ通りをブルーム氏は粛々と歩いた。
ウィンドウミル小路を過ぎ、リークス亜麻仁加工所、郵便電報局を過ぎる…”（U-Y 
5. 127）

Episode 5: Lotus Eaters
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“マーティン・カニンガムが、まず先に、シルクハットの頭をギッーと軋む馬車の中へ
差し入れ、するりと乗り込んで席におさまった…”（U-Y 6. 155）

Episode 6: Hades
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“ネルソン記念柱の前で路面電車は徐行し、待避線に入り、トロリーポールの移動をすま
せ、そうして発車する。ブラックロック、キングズタウン、ドーキー行き…”（U-Y 7. 203）

Episode 7: Aeolus
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“パイナップル氷砂糖、レモン棒飴、バター飴玉。粗目糖顔の娘がクリスチャン・ブラ
ザーズの男にせっせとクリームボンボンを掬っている。小学校のお楽しみ会だろか。
ぽんぽんによくないよ。…”（U-Y 8. 261）

Episode 8: Lestrygonians

視



第1部 主催者発表　第８挿話のフルコース
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茸 U-Y .  
His ideas for ads like Plumtree s potted under the obituaries, cold meat department. (U . - ) 

Incomplete
U-Y .

Potted meats. What is home without Plumtree s potted meat? Incomplete. What a stupid ad! Under the 
obituary notices they stuck it. All up a plumtree. Dignam s potted meat. (U . - )

image: Joyce Project  http://www.joyceproject.com/notes/ pottedmeat.htm



Butchers  buckets wobbly lights. 

U-Y .

Image:  The Butcher and a Poleaxe Illustration for Manners, Customs, and 
Dress during the Middle Ages and during The Renaissance Period  (Paul 
Lacroix,  Manners, Customs, and Dress during the Middle Ages and during the 
Renaissance Period. D Appeleton, . p. )
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nuisance 19
 the Great Separation cf. Peter Atkins, 

Animal Cities: Beastly Urban Histories, 
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nuisance 19
 the Great Separation cf. Peter Atkins, 

Animal Cities: Beastly Urban Histories, 



Butchers  buckets wobbly lights. 

U-Y .

1  
2  
3  
4

nuisance 19
 Great Separation cf. Peter Atkins, Animal 

Cities: Beastly Urban Histories, 

Knacker s yard Gordon, W. 
J. Horse-World of London. Religious Tract Society, , pp. - .



Y.M.C.A (U . ) Young Men's Christian Association (U-Y . , ) 
Iron Nails Ran IN. [I.N.R.I] (U . ) (U-Y . ) 
£.S.d. (U . ): pounds, shillings and pence  
on the q.t. (U . ) (U-Y . ) 
H. E. L. Y. s  (U . ) (U-Y . ) 
U.P. (U . ) (U-Y . )  
A.E. (U , ); A.E: what does that mean?  (U . ) (U-Y . ) George Russel  
R.C. (U . ) (U-Y . ) 
t.t. (U . ) (U-Y . )  
D.B.C. (U . ) (U-Y . ) Dublin Bakery Company  

Who is he if it's a fair question? Mrs Breen asked. Is he dotty?  
His name is Cashel Boyle O Connor Fitzmaurice Tisdall Farrell. (U . - )

A.E
what does that mean?

; cf. U.P., HCE, ALP
Cashel Boyle O Connor 

Fitzmaurice Tisdall Farrell dotty

The Dotted or Dotty?



A.E. 育
aeon What does that 

mean?

A.E.  

The Dotted or Dotty?

George Russel ( - )



A.E. 育
aeon What does that 

mean?

A.E.  

The Dotted or Dotty?

George Russel ( - )

A.E.=AEON=all eternity



Is Coming. Is Coming. Is Coming.  (U . ) !  !!! U-Y  !  
Dth, dth, dth  (U . ) U-Y .   
Tea. Tea. Tea. (U . ) U-Y .  t.t. (U . )   

bom. bom. bom (U . ) 
Men, Men, Men. U . U-Y .  

no teeth to chewchewchew it  (U . ) U-Y .  
Kill! Kill!  (U . ) (U-Y  )



Is Coming! Is Coming!! Is Coming!!!  (U . ) !  !!! U-Y  !  
Dth, dth, dth  (U . ) U-Y .   
Tea. Tea. Tea. (U . ) U-Y .  t.t. (U . )   

bom. bom. bom (U . ) 
Men, Men, Men. U . U-Y .  

no teeth to chewchewchew it  (U . ) U-Y .  
Kill! Kill!  (U . ) (U-Y  )

19 capitalize

Something to catch the eye
ef. K.M.A

 

He eyed the horseshoe poster over the gate of college park: cyclist doubled 
up like a cod in a pot. Damn bad ad. Now if they had made it round like a 
wheel. Then the spokes: sports, sports, sports: and the hub big: college. 
Something to catch the eye. (U . - ) 

Is Coming! Is Coming!! Is Coming!!! throwaway
Men, Men, Men

The Irish Times, July , , p, . 

The Irish Times , February , , p. . 



All in one

A procession of whitesmocked sandwichmen marched slowly towards him along the gutter, scarlet 
sashes across their boards. (U . - ) 

A squad of constables debouched from College street, marching in Indian le. (U - ) 

Vinegar hill. The Butter exchange band. (U . - ) 

James Stephens' idea was the best. He knew them. Circles of ten so that a fellow couldn't round on more 
than his own ring. (U . ) 

Mr Bloom walked on again easily, seeing ahead of him in sunlight the tight skullpiece, the dangling 
stickumbrelladustcoat. (U . - ) 

For her birthday perhaps. Junejulyaugseptember eighth. (U . - ) 

Men, men, men. (U . ) 

, the big doggybowwowsywowsy! (U . ) 

Davy Byrne smiledyawnednodded all in one: 
-Iiiiiichaaaaaaach!  (U . )
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